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CHRISTOPHE FERBER — INTERPRETER OF F. 1. TYUTCHEV“SLOVE LYRICS

Kirienko Natal'ya Gennad'evna
Yurga Technological Institute (Branch) of Tomsk Polytechnic University
chenk@mail.ru

The author covers the modern translation reception of F. I. Tyutchev‘s love poetry by German-speaking interpreter Christophe Fer-
ber, presents the detailed comparative analysis of the translation of the poem —East Love”, and substantiates the adequacy of the

Russian poet‘s artistic world representation by the interpreter, his philosophical attitudes and the stylistic features of presentation.

Key words and phrases: F. 1. Tyutchev; lyric poetry, translation reception; interpretation.

YK 81
Duio0rnyecKne HayKu

B cmameoe paccmampueaemcs makoe A3blKO60€ NOHAmuUe KaxK K00080e nepexKiyenue, Komopoe noHumaemcs Kak
ucnoJjiv3oeanue eduﬂuu Ppa3Hblx ypO@H@IZ 00HO020 53bIKA 8 BbICKA3LIBAHUU HA 0py20M, He Hapywarnwee cpammamuxy
OCHOBHO2O A3blKd, U eblcmynaem 6 Kauyecmee CmuiucmuiyecKkoco npuéma Uuiu evlpa3zumelibHoco cpez)cmea 6 coepe-
MEHHBIX MEKCMAX PYCCKOA3bIYHBIX HCYPHANO06, A MAKIHCE cOB0PpUMCA O npacmamudecKux d)ymcuuﬂx OAHHO20 TUHSEU-
CMuU4ecKkoeco s6J1eHUsl 6 ny5fmuucmul<e.

Knrouesvie crosa u ¢pasvl. K0OOOBOE NEPEKITIOUCHNE; CTUIIUCTHYSCKUN MPUEM; BBIPA3UTENBHOE CPEICTBO; parMa-
THYecKast QYHKIHS; MTyOIUIUCTUUECKHH TEKCT.

Kotasposa Hane:xxna AnexcanapoBHa
Boneoepadckuii cocyoapcmeennbiii coyuanbHo-nedazo2uteckull ynugepcumen
Lady.Nade@yandex.ru

KOJIOBOE NEPEKJTIOUEHUE KAK CTUJIMCTUYECKUA IPUEM
W BBIPASUTEJIBHOE CPEJCTBO B COBPEMEHHBIX IIYBJIMIUCTUYECKAX TEKCTAX®

B coBpemenHOM TekcTe koHIa XX — Hagana XXI cToneTnst Mbl Bce Yalle CTAIKUBAEMCS ¢ TAKHM MOHATHEM KaK KOJO-
Boe mepexioyeHne. CyliecTByeT MHOKECTBO TOUEK 3PEHHUS Ha ONPECNICHUS i XapaKTePUCTUKH TAHHOTO JIMHTBUCTHYE-
CKOTO SIBJICHMS, a B HaIlleM Hccie/loBaHuH KoztoBoe nepekmodenne (KIIT) OynetT moOHMMAaThCs Kak MCTIONB30BAHNE €IMHHIL
Pa3HBIX YPOBHEH OIHOTIO S3bIKa B BHICKA3BIBAHMH HA JIPYroM, HE HapyIIaloliee TpaMMaTHKy OCHOBHOTO S3bIKA M BBINOJI-
Hsforee ocoOble nparmarudeckre ¢pyakimu. KIT noBoiasHO yacto Betpedaercs B Teketax CMU ¢ pa3nuaHbIME HENIsIMU.

[Ipex e yeM TOBOPUTH O CTHIIMCTHYECKUX M BBIpa3sHTEIbHBIX 0coOeHHOCTAX KII B *KypHaNbHBIX CTaThIX, HEOO-
XOJMMO BBISICHHTB, YTO TAKOE «BBIPA3UTEIBHOE CPENCTBO SA3BIKA» U «CTUIMCTHUECKUI IPHEM.

W. P. Tanbnepus onpeaenui ux clieyonmuM o0pa3om:

1. BeIpasurenbHOe CpeACTBO (JIEKCHUECKOoe, MOP(OJIOrHIecKoe, CHHTaKCHIeCKoe, (POHETHYECKOe) yCHIINBAET
SMOIMOHABHOCTh PEYH, CIYXKUT JJI JIOTHYECKOTO BBIICNEHUS KaKUX-THMO0 WiIeHOB mpesioxkenus [2, c. 43].
K nexcnueckum cpencram U. P. [NanbliepiH OTHOCHT MOCIOBHIIBI, TIOTOBOPKH M JIIOOBIE APYrHe MAMOMATHYECKHE
cnoBocouetanus [Tam xe, c. 45].

2. Crumctryeckuii npueM, o MaeHuio W. P. I'ansnepuna, co3HaTenbHast, B OTJIMYKE OT BRIPA3UTENIHHOIO CPE/ICTBA,
JMTepaTrypHast 00paboTKa S3BIKOBOTO (hakTa — «THIHM3MPOBAHHOE BOCTIPOM3BEACHNE HEMTPAIBHBIX M BBIPA3HTENBHBIX
(hakTOB sI3bIKa B PA3NIMYHBIX JUTEPATYPHBIX CTHIISAX peun» [Tam ke, c. 46]. K jekcuyeckuM CTHIMCTHYECKUM MpUeMaM
oTHocsITCs Metadopa, METOHHMHSI, HPOHUS, aHTOHOMA3Hsl, SIIUTET, OKCIOMOPOH, TUrepooia, 3BGeMHU3M M HEKOTOpbIe
Jpyrue siBieHus. VICTIoNbh30BaHME CTHIMCTHYECKOTO IPHEMa O3HAYaeT, YTO aBTOP HAIENAeT CJIOBO B KOHTEKCTE
JIOTIOJTHUTETFHOW KOHHOTAIMEH, CIIOBO BBITIOJIHSET B ONPE/ICICHHOM KOHTEKCTE CTHIIMCTHYECKYIO (DyHKIHIO.

Crunuctrdeckas QyHKIWsI, 1o onpeaeneHnto M. B. ApHOIB, 3TO «BBIPa3UTENLHBINA MOTEHIIMAN B3aUMOICHCTBUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B TEKCTE, OOECTICUMBAIOIINIA Nepeady Hapsay C MPEeAMETHO-JIOTHUECKUM COJIEp’KaHHEM TEKCTa
TaKXKe 3aJI00KEHHON B HEM SKCIIPECCUBHOMN, SMOIIMOHAIBHOM, OIIEHOYHOH M dCTeTHUECKOi nHpopMmanum» [1, c. 48-49].

Hexotopseie nuHrBucThl ot™MeuaroT, 4to KII — BeIpazuTenbHOe cpencTBO U CTHIUCTHYECKUH npueM [3; 6], apy-
rue, Hanpumep, M. M. ®omuHa, OTMEYAOT y HUX OTCYTCTBUE CTHUJIMCTUYECKUI HArpy3KH JIEKCUYECKHX €IMHUL,
KII Hy»HBI UCKIIOUUTENBHO AJIS MEpeJadd JOCIOBHO HENEPEeBOJUMBIX Ha PYCCKHUH S3BIK JIEKCUYECKUX €AMHHUII,
T.€. IS TIepefiaun peaMeTHO-Iornueckoi nadopmarum [7].

KIT moxeTr BbICTymaTh B KOHTEKCTE€ KaK CTWJIMCTHUYECKUI IpueM MU BbIpasuTenbHOe cpeicTtBo. K mpumepy,
. b. T'ony6 BBILIETSET creayromue Bo3moxkHoctr KIT:

JKuBonncHoe n3o06paxxeHune ObITa JPYrux HApOJIOB.

KII BHOCAT B MOBECTBOBaHUE JIEMEHT Pa3rOBOPHOTO CTHIISL.

BeIpaszuTensHoe CpeAcTBO, NPUAAOLIEE IKCIPECCHIO.

Catnpa, O1yTKa, HPOHUS; OKKa3HMOHAIN3MBI, 00pa30BaHHBIE TI0 MOJETTN HHOCTPAaHHBIX cJI0B [3].

AW N —
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T. II. [Inewenxo yrBepkaaet, uro KII nmeer cienyromue GyHKIUH:

Coznanne «3dpexra npucyrerBus». 3neck KI1 pacnpenenstores o HallMOHAIBEHBIM CEPHUSIM.
CpencTBo pedeBoil XapaKTePUCTHKH MIEPCOHAKEH.

KII npuaarot TeKCTY FOMOPHUCTHYECKUI, MPOHUICCKUNA MIIH CATUPUIECKAN OTTCHOK [6].

[parmarnueckne Qyrkimu KI1 cxoqHel ¢ TeMu, 9T0 HaOIIOAAIOTCS B OJHOS3BIYHON KOMMYHHKAIIWH, HO MOJIH-
¢ummpyrorcs 01arogapsi IPUCYTCTBHIO IBYX KOZOB.

Bce BhIIecka3zaHHOE O CTHIMCTHYECKUX M BBIPA3UTEIbHBIX BO3MOKHOCTAX KII mo3BosnseT HaMm caenath cieny-
IOIINE BBIBOABIL:

I. KII aumeHbl CTHIIMCTHYECKON HAarpy3KH, KOT/a OHU CIIy’KatT JUIsl Mlepesladd TOJIBKO IPEIMETHO-IOTHYECKOH
nHopmanuu. VHOSA3BIYHBIE CJIOBa BBINOJHSIOT CJIEAYIOIIUE IparMaTHYeckue GYHKIMH — MPEJAMETHO-
TEMaTHYECKYI0, aipECaTHYI0, METAINHIBUCTUUECKYIO M (DYHKIIMIO SKOHOMUH SI3BIKOBBIX cpelcTB. [IpommuttocTpupy-
€M JJaHHOE MOJI0KEHHE IPHUMEPaAMH.

1. IpeamerHo-TeMaTH4ecKasi QyHKIHS.

«B sineape oHa Hauana chumamucs 6 pomanmuyeckou komeouu the Hottie and the Nottie (|, Kpacasuya u ypo-
Ouna— 30ech u oanee nepesoo Haut)» [9, c. 111] — KII — HazBanue ¢uneMa; «Ha cyene uepan opkecmp... a 3Hame-
HUmblll KaHaockuu menecmpenv Pygyc Vatnpaiim nen Over The River (,,3a pexoii—» [18, c. 218] — KII — HazBanue
niecan; «Cafe de Flore (Kade ne ®nop—)- mrodbumoe mecmo snamenumocmeil mozo epemenuy [13, c. 126] — KII —
Ha3BaHHe n3BecTHOTO Kade. 3necy KII BEIMOMHAET MpeaAMETHO-TEMAaTHUECKYIO (DYHKIHUIO W SIBIISIETCS BHIPA3UTEINb-
HBIM CTHJIMCTHYECKHM CPEIICTBOM.

2. MeranuHreucruyeckasi pyHkuus. JanHas QyHKIUS peann3yercs B «kKOMMEHTAPHUAX O SI3bIKaX OOILICHUS,
0 JIUHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM KOMMYHHUKAHTOBY [8, c. 43]. Hanpumep, «B amom nHem Huyeeo cmpanHozo, no-
MOMY YMO 8 YHUGepMae 3a6e31u Kpyusnvie Kojlekyuu (anen. cruise collections)» [13, c. 107]. ABTop cTaThu JaeT
MIepEeBOJ CJIOBOCOYETAHUS HA AaHTJIMMCKUIL S3BIK B CKOOKAX, yTOYHSSI CMBICI KIFOUEBOTO MOHSTHUS. «Pucci ocobenno
yenunu jet-setters — «causku oougecmeaay [11, c. 146] — )KypHaIHUCT MOSICHSICT 3HAYCHHE CJIOBA.

3. Anpecarnas ¢pynkuus. B aTom cinydae roopsimuii nucrons3yet KII st Toro, 4To0bI yTOUHHTB, K KOMY 00-
pallieHo ero BhICKa3bIBaHUE, a TaKXKe AJIS yCTAaHOBIEHHSA 0co0oi ToHampHOCTH obOmeHus. KII moBoiapHO wacto
BCTpEYaeTCsl B Ha3BaHUIX 3aroJIOBKOB, II€Jbh KOTOPBHIX — oOpamenue K uyuratemo. K mpumepy, «Beauty oocve»
(,,JJocwe kpacoTei-[9, c. 13], «Specially for youy (,,Criettnanso ans Bac5-[5, c. 34].

4. ®yHKUMSA IKOHOMMHU SI3BIKOBBIX cpeacTB. Hanpumep, «Must-haves cezona — momoracku om Pucci 6 ucnoin-
nenuu Kpucmuana Jlakpya» [12]. CnoBo «must-havey viMeeT 3Ha4YCHHUE «OCTPOMOIHAS BEIIb, KOTOPYIO HETPEMEHHO
HY’KHO KYIIHTB», HO CTPYKTYpa PyCCKOS3bIYHOM €IMHHUIIBI CIUIIKOM JUTMHHA IO CPAaBHEHHIO C aHTJIIMHCKUAM CJIOBOM.

II. KIT MoryT BBICTYNaTh B Ka4eCTBE CTHJINCTUYECKOTO MPHUEMa, OHHU BBITIOJHSIIOT IOMOPHUCTHYECKYIO M JIEKOPa-
TUBHYIO (pyHKINH.

1. FOmopucruuyeckasi pyHKIHUA.

«AHTOH TipeanounTaer —Bpexoso-3yeso Style“» (,,OpexoBo-3yeBckuii ctuib—-[16, c¢. 350] — KII sBnsieTcst oco-
OBbIM CTHJIMCTUYECKUM IIPUEMOM — OKCIOMOPOHOM.

2. Mparmaruyeckasi JeKopaTHBHasi. VIcrioib30BaHNe B 3arojoBKax CTaTei MM Ha3BaHUAX PYOpHK rpaduue-
CKOTO 9KBMBAaJICHTa, HAIpUMeEp, aHIIIUHCKOTOo coro3a «and» (M) — & Ui COeAMHEHMs JBYX €IMHMI{ WM HHOS3BIU-
HBIX BKpaIUIeHuH, K npumepy, «Kcenus Cobuak, 25 & Anopeu Manaxos, 34» [15, c. 36], «Hosas PROsgokayusy
(-Hosgast mpoBokanus™) [4, c. 89].

III. KIT cnocoGHBI BBICTYNaTh B TEKCTE B Ka4eCTBE BHIPA3UTEIBHOTO CPEACTBA: BO-TIEPBBIX, OHU MOTYT OBITH
9JIEMEHTaMH Pa3rOBOPHOTO CTHIISl, BO-BTOPBIX, OHH MOTYT CIIyXHTh JIOTHYECKOMY BBIICIEHUIO KaKUX-JITH00 dacTei
TIPeATIOKEHHs, B-TpeThHX, npu nomonm KII MoXHO Tepenate MIuoMaTHYecKHe WHOS3bIYHBIE eAnHHIBL. [1epBblit
ciyyaii ynorpednenus: KI1 B kauecTBe BIPa3UTENILHOTO CpeCTBa OYAET COOTBETCTBOBATH AIMOLIMOHAIILHOM Iparma-
THUYECKOH (QyHKLUH, BTOPO — dMpaTHIECKO, a TPETHIl — HUTATHOM.

1. OmouuoHanbHass GyHkums. «B mpemuil uemeepe HOAOPA NO GCEMY CEEmMY... 36YYUM PAOOCMHbIU KIUY:
—boocone Hy 60 3 apuse ~ (—Heaoe boowcone npubviio ”)» [17, c. 253] — KII Beipaxkaet sMo1uio (pagocTh) BCIeI-
CTBHE TOTO, YTO HOBBIN BHJ MapOYHOTO BHHA MOSBWICA B MarasuHe. « Ceema-Ckapnemm 021510b618a1acb 80KpYe,
socknuyasn: —0, it's so beautiful!” (—Op10 Tak npekpacHo!”)» [10, c. 213] — B manHOM ciydae KII o6o3HauaeT
BOCXMIIIEHUE JAEBYIIKH, YBU/IEBIICH KPACUBBIH Nei3ax.

2. Ombarndeckasn pyHkuus. «Community college (MyHUIMNANbHBIA KOJIIEIDK) — 5M0O 6epHOe peuienue
ona 3apybesicuvix cmydenmosy [5, ¢. 56]. B nanHom npumepe KII ciry>kuT BBIpa3uTeIbHBIM CPEACTBOM JUIS JIOTHY e-
CKOTO BBIICICHHS YacTel MMPeyIOKEHHsL.

3. Huratnas «To bikini or not to bikini? (-Hocuts OMKUHYN WK HE HOCUTh OUKUHU?") — 80NpOC O/isi NEPBbIX
MOOHUY 6 Mupe Dbl peUEr 8 NOAb3Y MAKCUMANbHO20 oOHavicenus: 6 1964 200y Sports Illustrated (Ha3BaHue XypHasa)
nomecmuau Ha 00102cky modenv Babboem Mapuy ¢ 6enocnescnom ouxunuy [14, c. 47]. KII — mapoaust Ha ciioBa ['am-
neta «to be or not to bey, ncegonuraTa. B 1aHHOM Citydae )KypHAIHCT UPOHU3UPYET 0 TOBOXY MOJHHMIL, IS KO-
TOPBIX JIaHHBIH BOMPOC CTAHOBUTCS )KU3HEHHO BaYKHBIM.

Ha ocHOBe MpoOBeIeHHOTO aHali3a MOKHO BBIBHHYThH MNPEANOI0KEHHE O TOM, YTO CTHIMCTHYECKUH U Tparma-
THaeckuit actiekTsl pyakmoruposanus KII B xxypHanax TecHo B3anMocBs3aHbl: KI1 0e3 cTuimicTideckoil Harpy3ku
BBIMOJHSAIOT MPEAMETHO-TEMAaTHYECKYI0, METAJHMHIBUCTHYECKYIO, aJpECaTHYI0 (YHKIMH U (QYHKIUIO SKOHOMHUH
s136IKOBBIX cpencTB; KII, sBistronuecst BRIpa3UTENBHBIM CPEJICTBOM PEUH, BHIIOIHSIOT SMOIMOHAIBHYIO, SM(paTnyie-
cKylo, nuTatHyto QyHkuuu; KII, sBisronyecss CTUIMCTHYECKUM TIPHEMOM, PEATN3YIOT IOMOPUCTUYECKYIO U JEKO-
paTUBHYIO ITparMaTHYeckue (QyHKIUH.

el e
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Crunesast 3Haunmoctb KII 6e3 cTunncTnieckol Harpy3Ku CriocoOCTBYET BBINOJHEHUIO HHYOPMATHBHOM PyHK-
uuM myonunucTrieckux Tekcros, KIT kak BeIpa3nTenbHbIE CPEACTBA U CTHIIMCTHYECKUE TIPUEMBI CITYXKaT JJIs 1epe-
Jla4u¥ SKCTIPECCUBHON CTIIICBON (pyHKIMH IMyOIUINCTHKY.
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CODE SWITCHING AS STYLISTIC DEVICE AND EXPRESSION MEANS IN MODERN JOURNALISTIC TEXTS
Kotlyarova Nadezhda Aleksandrovna
Volgograd State Social-Pedagogical University
Lady.Nade@yandex.ru
The author considers such language notion as code switching, which is understood as the use of units from different levels of one
language in statements of another one, not violating the basic language grammar, and serves as a stylistic device or expression means

in modern texts of the Russian magazines, and also tells about the pragmatic functions of this linguistic phenomenon in journalism.

Key words and phrases: code switching; stylistic device; expression means; pragmatic function; journalistic text.

YIK 81.373
Pu1010rnYecKne HAyKu

Ha mamepuane pomana «Ilemep Kamenyunoy weeiiyapcko-nemeyxoeo nucamens XX eexa I'epmana ['ecce npeona-
2aromes pe3yibmamsl UCCIe008AHU ONUYEMBOPEHUS KAK XYO0XHCECNEEHHO-8bIPA3UMENbHO20 CPeOCmEa, 0003HaAYa-
10We20 u 8vlpaxdcaoujeco KOHYenm «O0yulesHvle nepexcusanusy. Buiagnenvl koenumueHo-npazmamuyeckue xapax-
mepucmuKy onuyemeopeHus. Ycmanosnena uHOUBUOYaIbHO-A6MOPCKAS ACCOYUAMUBHAS C8A3b 001AK08 KAK Npu-
POOHO2O A6NEHUS U 2IYOOKUX OYUIeBHbIX nepedcusanuil npomaconucma pomana Ilemepa Kamenyunoa. Onpedenen
aKCUOIO02UYeCKUll CMamyc KOHYenma «0yule8Hble NePesCU8AHULY.

Knrouesvie cnosa u ¢ppasvi: Metadopa; onuueTBopeHue; GUrypa peur; KOHIENT; HEHHOCTh; TUCKYPC; aKCHOJIOTnYe-
CKasl KapTHHA MUpa.
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